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Temeljem članka 100. stavka 7. a u svezi članka 325. stavka 1. Zakona o prostornom uređenju i gradnji («Narodne novine» broj 76/07.), Programa mjera za unapređenje stanja u prostoru Grada Osijeka ("Službeni glasnik" Grada Osijeka broj 5/06.) i članka 19. Statuta Grada Osijeka («Službeni glasnik» Grada Osijeka  broj 6/01., 3/03., 1A/05. i 8/05.), Gradsko vijeće Grada Osijeka, na….. sjednici održanoj  …......................... 2009. godine, donijelo je

ODLUKU

o donošenju Detaljnog plana uređenja prostora „Luka – Donji Grad“ u Osijeku
- NACRT - 

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Donosi se Detaljni plana uređenja prostora „Luka – Donji Grad“ u Osijeku /u daljnjem tekstu: Plan/ kojeg je izradio Zavod za urbanizam i izgradnju d.d. Osijek. 

Članak 2.

Plan je sukladno Generalnom urbanističkom planu grada Osijeka („Službeni glasnik“ Grada Osijeka broj 5/06; 12/06. i 1/07) detaljno utvrdio uvjete za gradnju i uređenje pojedinih zahvata u prostoru, osobito u odnosu na njihovu namjenu, položaj, veličinu, opće smjernice oblikovanja i način priključenja na komunalnu infrastrukturu, te odredio mjere zaštite okoliša, prirodnih, kulturno-povijesnih i drugih vrijednosti.

Članak 3.

Plan je sadržan u elaboratu Detaljni plan uređenja prostora „Luka – Donji Grad“ u Osijeku koji se sastoji od:
OPĆI DIO

A – TEKSTUALNI DIO

I/ OBRAZLOŽENJE

II/ ODREDBE ZA PROVOĐENJE

B – GRAFIČKI DIO

KARTOGRAFSKI PRIKAZI 
MJ 1:1000
1. Detaljna namjena površina




      2.1. Promet 








2.2. Pošta i telekomunikacije 




2.3. Plinovod i toplovod 





2.4. Elektroenergetika 





2.5. Vodnogospodarstvo 





3.A Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina
 

3.B. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina
 

3.C. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina
 

4.1. Uvjeti gradnje 






4.2. Plan parcelacije 






C – PRILOZI 

II     ODREDBE ZA PROVOĐENJE

0. Uvod 

Članak 4.

Pojedini pojmovi, upotrijebljeni u ovim Odredbama, a značenje im nije utvrđeno Zakonom, imaju slijedeće značenje:
a. Zakonom se u smislu ovih Odredbi podrazumijeva zakon koji se odnosi na prostorno uređenje i gradnju.

b. Regulacijski pravac je zajednička međa građevne čestice i površine javne namjene.

c. Podrum* (P0* ) je ukopan dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena.

d. Prizemlje* (P*) je dio građevine čiji se prostor nalazi neposredno na površini iznad konačno uređenog i zaravnatog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine ili čiji se prostor nalazi iznad podruma i /ili suterena (ispod poda kata ili krova).

e. Ukupna visina dijela građevine na određenoj udaljenosti od međe je najviša točka presjeka građevine u vertikalnoj ravnini paralelnoj s međom na toj udaljenosti. Mjeri se do vanjskog završnog sloja krova odnosno zida, ako zid nadvisuje krov. 

f. Dimnjaci, antene, ventilacijski elementi, okna dizala, balkoni, konzolni istaci, strehe i drugi slični istaci unutar kojih se ne nalaze zatvoreni prostori ili prostorije se ne uračunavaju u ukupnu visinu građevine ili dijela građevine.

g. Dvorišna međa je međa građevne čestice sa susjednim katastarskim česticama koje nisu površine javne namjene izuzev groblja. 

h. Udaljenost građevine od međe je udaljenost vertikalne projekcije svih zatvorenih nadzemnih dijelova građevine na građevnu česticu u točki koja je najbliža toj međi. Udaljenost se uvijek mjeri okomito na među i to od vanjske, završno obrađene plohe koja zatvara građevinu.

i. Udaljenost pojedinog dijela građevine od međe je udaljenost tog dijela u točki koja je najbliža zamišljenoj vertikalnoj ravnini koja prolazi kroz tu među. Mjeri se okomito na tu ravninu i to od vanjske, završno obrađene plohe dijela od kojeg se mjeri.

j. Udaljenost otvora od međe je udaljenost vanjskog, završno obrađenog ruba zidarskog otvora plohe na kojoj se nalazi i to u točki koja je najbliža zamišljenoj vertikalnoj ravnini koja prolazi kroz tu među, mjereno okomito na tu ravninu. Udaljenost krovnih otvora od međe se mjeri od najbliže točke plohe krova uz sam rub otvora, a kod stojećih krovnih otvora od najbliže točke okvira prozora, vrata ili drugog elementa koji zatvara taj otvor.

1. Uvjeti određivanja namjene površina

Članak 5.

Površine javnih i drugih namjena određene su i označene bojom i planskim znakom na kartografskom prikazu 1. "Detaljna namjena površina" i to kao:
· Mješovita namjena ................................................................................................. 
M

· Mješovita namjena, pretežito stambena ................................................................ 
M1

· Javna i društvena namjena......................................................................................
D

· Javna i društvena namjena, kultura......................................................................... 
D7

· Gospodarska namjena, ugostiteljsko – turistička, restoran.....................................
T4

· Gospodarska namjena, turistička, luka posebne namjene – turistička luka............
L2

· Gospodarska namjena, turistička, luka posebne namjene, marina......................... 
L3

· Zaštitne zelene površine........................................................................................ 
Z

· Površine infrastrukturnih sustava............................................................................ 
IS

2. Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina

Članak 6.

Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina utvrđeni su na kartografskim prikazima 3.A. i 3.B. "Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina", 4.1. "Uvjeti gradnje", 4.2. «Plan parcelacije» i ovim Odredbama.

2.1.Veličina i oblik građevnih čestica (izgrađenost, iskorištenost i gustoća izgrađenosti)

Članak 7.

(1)  Veličina i oblik građevnih čestica utvrđeni su na kartografskom prikazu 4.1. "Uvjeti gradnje", 4.2. «Plan parcelacije» i u tablici 1.

tablica 1

	oznaka

građevne

čestice
	A

planirana površina građevne čestice (m2)
	B

max. izgrađena površina zemljišta pod građevinom 

(m2)
	C

max. građevinska (bruto) površina građevine

(m2)
	B / A

kig (max.)
	C/A

kis (max.)

	M -1
	6.985
	6.645
	40.034
	0,95
	5,73

	M1 - 1
	7.162
	3.573
	30.959
	0,50
	4,32

	D - 1
	1.524
	757
	6.066
	0,50
	3,98

	D7 - 1
	8.551
	6.799
	34.099
	0,80
	3,98

	T4 -1
	613
	300
	600
	0,49
	0,98

	L3-1
	9.544
	-
	-
	-
	-

	Z-1
	2.767
	-
	-
	-
	-

	Z-2
	4.844
	-
	-
	-
	-

	Z-3
	2.089
	-
	-
	-
	-

	Z-4
	300
	-
	-
	-
	-

	Z-5
	3.350
	-
	-
	-
	-

	IS-1
	19.310
	-
	-
	-
	-

	IS-2
	7.226
	-
	-
	-
	-

	IS-3
	3.351
	-
	-
	-
	-

	IS-4
	9.160
	-
	-
	-
	-

	IS-5
	72
	72
	72
	1,00
	1,00

	Σ
	86.848
	18.146
	111.830
	4,24
	19,99


Gig = Σkig/15 = 0,28

Kis = Σkis/15 = 1,33

(2) Površine građevnih čestica date su kao približne površine, dok će se točne površine građevnih čestica utvrditi Parcelacijskim elaboratom. Moguća su odstupanja sukladno pravilima geodetske struke.
(3) Građevna čestica za prometne površine javne namjene ne mora se osnivati kao jedinstvena katastarska čestica, već može biti podijeljena na više katastarskih čestica.

2.2. Veličina i površina građevina (ukupna bruto izgrađena površina građevine, 
       visina i broj etaža)
Članak 8.

(1) Veličina i površina građevina utvrđene su na kartografskom prikazu 4.1. – "Uvjeti gradnje" i u tablici 1.

(2) Koeficijent izgrađenosti infrastrukturne građevine – trafostanice može iznositi najviše 1,0.

(3) Koeficijent izgrađenosti  jedne ili više etaža kada se u njima nalazi podzemna garaža s pratećim sadržajima (rampe, instalacijski prostori, spremišta, stubišta, liftovi i sl.) može iznositi 1,0 i to samo u slučaju kada su svi konstruktivni dijelovi garaže ispod uređene kote okolnog terena i kada je završni gornji vidljivi sloj stropa garaže uređen elementima uobičajenog uređenja okućnice (staze, interna prometnica, parkiralište, popločenja, travnjaci i ostalo zelenilo i sl.). U konstruktivne dijelove garaže ne računaju se ventilacijski otvori, odzračnici za zračenje i sl. U ostalim slučajevima koeficijent izgrađenosti podzemne etaže garaže jednak je najvećem koeficijentu izgrađenosti građevne čestice za namjenu građevine koja se na njoj gradi.

(4) Visina građevina utvrđena je kao najveći broj nadzemnih etaža u odnosu na razinu šetnice (promenade) uz Dravu.(87,30 m.n.v.). 

(5) Broj podrumskih etaža nije ograničen. Suteren, prizemlje*, galerija (osim u prizemlju i potkrovlju), kat i potkrovlje smatraju se nadzemnim etažama. Galerija može zauzimati najviše 60 % neto površine etaže. 

(6) Na udaljenosti većoj od 20 m od regulacijskog pravca visina zida građevine uz među može biti najviše 7 m od kote terena susjedne građevne čestice neposredno uz tu među.

(7) Na udaljenosti većoj od 20 m od regulacijskog pravca visina dijela građevine može biti najviše 7 m od kote terena uvećanih za udaljenost od najbliže susjedne međe.

(8) Ukoliko građevna čestica ima dva ili više regulacijskih pravaca, stavak 6. i 7. ovog članka primjenjuje se na dijelu građevne čestice koji je na udaljenosti većoj od 20 m od svih regulacijskih pravaca.

2.3. Namjena građevina

Članak 9.

(1) Namjena građevina na građevnoj čestici utvrđena je na kartografskom prikazu 4.1."Uvjeti gradnje".

· Građevna čestica oznake M – 1,  mješovita namjena

Moguće je graditi građevinu mješovite namjene. Pretežita namjena je infrastrukturna - javna garaža (podrumske i dvije nadzemne etaže) a ostala je javna i društvena namjena – zdravstvo. 

Potreban broj PM potrebno je osigurati na vlastitoj građevnoj čestici.

· Građevna čestica oznake M1 – 1,  mješovita namjena, pretežito višestambena

Moguće je graditi građevinu mješovite namjene. Pretežita namjena je višestambena, a ostala čiste i tihe djelatnosti gospodarske namjene i/ili športsko – rekreacijske namjene (zatvoreni športski sadržaji bez gledališta).

Parkiranje/garažiranje osobnih vozila je u podrumskim etažama.

Potreban broj PM potrebno je osigurati na vlastitoj građevnoj čestici (min. 80%), a preostali dio u javnim garažama koje u odnosu na građevinu čije potrebe servisiraju nisu udaljene  više od 100 m. 

· Građevna čestica oznake D – 1, javna i društvena namjena

Moguća je gradnja građevina svih javnih i društvenih namjena.

Potreban broj PM potrebno je osigurati na vlastitoj građevnoj čestici ili u javnim garažama koje u odnosu na građevinu čije potrebe servisiraju nisu udaljene  više od 100 m. 

· Građevna čestica oznake D7 – 1,  javna i društvena namjena, kultura

Moguća je gradnja koncertno – kongresne dvorane.

Parkiranje/garažiranje (javno) je u podrumskim etažama.

Potreban broj PM potrebno je osigurati na vlastitoj građevnoj čestici.

· Građevna čestica oznake T4 – 1, ugostiteljsko - turistička namjena, restoran

Moguća je gradnja ugostiteljskih sadržaja: restoran, kavana, slastičarnica, caffe – bar i sl.

Isključena je gradnja disco – bar-a i disco – club-a.

Potreban broj PM potrebno je osigurati na javnim parkiralištima ili u javnim garažama koje u odnosu na građevinu čije potrebe servisiraju nisu udaljene  više od 100 m.

· Građevna čestica oznake L3 – 1, luka posebne namjene – marina

· Građevne čestice oznake Z – 1 do 5, zaštitne zelene površine

· Građevne čestice oznake IS – 1 do 4, površine infrastrukturnih sustava

· Građevna čestica oznake IS - 5, površine infrastrukturnih sustava, trafostanica

(2) Višestambene zgrade su građevine stambene namjene s više od tri (3) stana. 

(3) Zgrade mješovite namjene su građevine s više namjena. Pretežita namjena zgrade mješovite namjene je ona namjena koja ima najveći udio u građevinskoj (bruto) površini zgrade. Zgrade mješovite namjene grade se sukladno uvjetima za pretežitu namjenu zgrade.

(4) Zgrade javne i društvene namjene su građevine upravne, socijalne, zdravstvene, predškolske, obrazovne, kulturne, vjerske namjene i sl.

(5) Športsko – rekreacijske građevine su građevine namijenjene športu i rekreaciji (dvorane, bazeni, igrališta i sl.).

(6) Građevine infrastrukture su građevine prometa, pošta i telekomunikacija, energetske, vodnogospodarske, odlaganje otpada, garaže kada nisu pomoćne zgrade i sl.

(7) Elementi urbane opreme, koji se izvode na površinama javne namjene su: kiosci, nadstrešnice, oglasni panoi, spomenici, fontane, telefonske govornice, ostala urbana oprema i sl. Za postavljanje urbane opreme porebno je ishoditi prethodne uvjete nadležnih tijela i distributera.

(8) Višestambenom zgradom se smatra i građevina mješovite namjene ukoliko je udio stambene namjene veći od 50 %. 

(9) U zgradi mješovite namjene, kada je jedna od namjena stambena, mogu se od gospodarskih namjena nalaziti samo čiste i tihe djelatnosti. 

(10) Čiste i tihe djelatnosti su:

· zanatske proizvodne djelatnosti, osim radionica za obradu metala i drveta,

· uredi,

· uslužne i servisne djelatnosti, osim radionica za popravak, servisiranje i pranje vozila,

· trgovine maloprodaje, osim prodaje građevinskog materijala, koji ne služi za završne radove u građevinarstvu,

· skladišta (zasebne poslovne građevine) do 50 m2 građevinske (bruto) površine građevine

· ugostiteljski sadržaji osim noćnog bara, noćnog kluba, disco bara i disco kluba,

· sve namjene koje se prema posebnom propisu mogu obavljati u stambenim prostorijama.

(11) Komunikacijski prostori za pristup stanovima moraju biti potpuno odvojeni od prostora za pristup ostalim namjenama. Iznimno, prostori namjena koje se prema posebnim propisima mogu obavljati u stambenim prostorima mogu imati pristup iz komunikacijskih prostora za pristup stanovima.
2.4.Smještaj građevina na građevnoj čestici

Članak 10.

(1) Smještaj građevina na građevnoj čestici utvrđen je na kartografskom prikazu 4.1. – "Uvjeti gradnje".

(2) Građevina se mora smjestiti unutar granica gradivog dijela čestice.

(3) Na građevnoj čestici višestambene zgrade može se graditi samo jedna višestambena zgrada, pomoćne zgrade i infrastrukturne građevine koje su u funkciji višestambene zgrade.

(4) Zid koji je paralelan s dvorišnom međom građevne čestice može biti prislonjen uz tu među ili udaljen 1 m ili više od te međe.

(5) Zid građevine koji se približava dvorišnoj međi građevne čestice pod kutom manjim od 45o mora biti udaljen 1 m ili više od te međe.

(6) Zid građevine koji se približava dvorišnoj međi građevne čestice pod kutom od 45o ili većim, može se završnom točkom prisloniti uz među.

(7) Zaobljeni zidovi građevine mogu biti udaljeni 1 m ili više od dvorišne međe građevne čestice.

(8) Građevine mogu imati istake do 25 cm izvan građevne čestice na površinu javne namjene i to:

· u nadzemnim etažama: profilacije u žbuci i drugi ukrasni elementi na pročelju, obloge te jedna stuba na ulazu u građevinu;

· u podzemnim etažama: temelji i zaštita hidroizolacije.

(9) Streha građevine može biti konzolno istaknuta do 1 m od regulacijskog pravca na javnu površinu, odnosno 0,3 m od ravnine pročelja ukoliko je isto istaknuto više od 0,7 m od regulacijskog pravca. 

(10) Građevine mogu imati pojedine istaknute dijelove izvan građevne čestice na javnu pješačku, kolno – pješačku ili zelenu površinu i to:

· konzolno izvedene balkone, loggie, erkere i pojedinačne zatvorene dijelove građevine pod uvjetom da svijetla visina između uređene površine javne namjene i donjeg ruba istaka ne bude manja od 3,5 m, da istak ne bude više od 1,5 m u površinu javne namjene. Najveća građevinska (bruto) razvijena površina istaknutih dijelova pojedine etaže ne smije biti veća od 5% građevinske (bruto) površine etaže;

· konzolno izvedene tende, nadstrešnice i sl. i to u dijelu pročelja između gornjeg ruba otvora prizemlja i donjeg ruba otvora etaže iznad prizemlja građevine pod uvjetom da svjetla visina između uređene površine javne namjene i donjeg ruba istaka ne bude manja od 3,0 m i da vertikalna projekcija istaka bude udaljena najmanje 0,5 m od ruba kolnika;

· pristupne stube ispod nivoa terena do ulaza u poslovni prostor u podrumu najviše zajedno s ogradom istaknute 1,5 m od regulacijskog pravca pod uvjetom da preostala slobodna širina pješačke komunikacije bude najmanje 2,25 m i da se oko stuba izvede ograda visine 1 m;

· pristupne stube do ulaza u prizemlje građevine i rampe za pristup invalida kod građevina koje su sa svih strana okružene javnim površinama pod uvjetom da preostala slobodna širina pješačke komunikacije bude najmanje 2,25 m i da se oko stuba izvede ograda visine 1 m;

· rampe i uređaji za pristup invalida ukoliko udovoljavaju posebnim propisima;

· rezervni izlazi iz skloništa ukoliko ih nije moguće izvesti unutar građevne čestice pod uvjetom da izlaz bude unutar površine javne namjene i da ne bude unutar zone zarušavanja okolnih građevina;

· svjetlarnici za podrumske prozore podruma najviše istaknuti 1 m pod uvjetom da budu odozgo pokriveni staklenom opekom, drugim prozirnim materijalom ili metalnom rešetkom u ravnini pješačke komunikacije;

· priključci na infrastrukturu.

2.5. Oblikovanje građevina

Članak 11.

(1) Oblikovanje građevina temeljiti na afirmaciji suvremenog arhitektonskog izraza.

(2) Zid građevine koji se izvodi uz dvorišnu među građevne čestice mora biti puni konstruktivni zid bez ikakvih otvora. Zid se mora izvesti na način da  završni sloj zida prema van bude u ravnini međe. Zid mora nadvisiti krovnu plohu na mjestu dodira za najmanje 30 cm. 

(3) Odvodnja oborinskih voda s krovnih ploha građevine mora se riješiti na vlastitoj građevinskoj čestici bez obzira na smjer pada krovnih ploha. Ukoliko se građevina gradi na međi, a pad krovnih ploha izvodi prema toj međi mora se na rubu građevine na toj međi izvesti puni konstruktivni zid bez ikakvih otvora. Taj zid mora nadvisiti ležeći oluk ili uvalu za najmanje 30 cm, a na krovnim plohama kosog krova prema toj međi obvezna je ugradnja snjegobrana.

(4) Otvori  paralelni s dvorišnom međom građevne čestice ili koji su položeni pod kutom manjim od 45 o u odnosu na tu među mogu biti na udaljenosti 3 m ili više od međe.

(5) Otvori fiksno ostakljeni staklenom opekom ili kopilitom te pojedinačni (jedan u prostoriji) ventilacijski otvori max. veličine stranice ili promjera 15 cm paralelni s dvorišnom međom građevne čestice ili koji su položeni pod kutom manjim od 45o u odnosu na tu među mogu biti na udaljenosti 1 m ili više od te međe. 

(6) Otvori koji su položeni pod kutom 45o ili većim u odnosu na dvorišnu među građevne čestice ili okrenuti prema regulacijskom pravcu mogu se slobodno razmještati. 

(7) Kosi otvori (ležeći krovni prozori, prozori na kosim zidnim plohama i slično) čiji je kut u odnosu na vertikalnu ravninu manji od 45o se također razmještaju prema stavku 4. i 5. ovog članka, a ako je taj kut 45o ili veći mogu se slobodno razmještati. 

(8) Otvorena strana balkona, loggie, terase i otvorenih pristupnih stuba koji se nalaze uz dvorišnu među ili na udaljenosti manjoj od 1 m od te međe mora se zatvoriti neprozirnim materijalom, staklenom opekom ili kopilitom u visini najmanje 1,8 m od gornje plohe poda. U slučaju naknadnog zatvaranja balkona, loggia, terasa i otvorenih pristupnih stuba bočna strana se mora zatvoriti zidom iz stavka 2. ovog članka. 

(9) Ukoliko se na susjednoj građevnoj čestici namjerava graditi uz tu među, zidom susjedne građevine može se naknadno zatvoriti bočna strana iz stavka 8. ovog članka. 

(10) Ukoliko na zidu postojeće građevine uz među ili na udaljenosti manjoj od 1 m od međe postoje legalno izvedeni otvori isti se prilikom gradnje uz među na susjednoj građevnoj čestici moraju zaštititi na način da se izvede svjetlarnik za 10 cm širi od otvora sa svake strane, ali ne uži od 1 m. Udaljenost nasuprotnog zida svjetlarnika od prozora iznosi najmanje 3 m, a 1 m ako se radi o kopilitu ili staklenoj opeci.

(11) Ukoliko se radi o ventilacijskim otvorima isti se moraju zaštititi samo ako se nalaze na samoj međi i to tako da se izvede svjetlarnik najmanjih tlorisnih dimenzija 1 x 1 m ili ventilacijski kanal koji će izlaziti u vanjski prostor i na koji će se spojiti ventilacijski otvor. 

(12) Uz suglasnost susjeda moguća su i drugačija rješenja od utvrđenih u stavku 10. i 11. ovog članka. 

2.6. Uređenje građevnih čestica

Članak 12.

(1) Najmanje 15 % površine građevne čestice mora biti ozelenjeno, osim kad je dozvoljeni koeficijent izgrađenosti građevne čestice veći od 0,8.

(2) Na građevnoj čestici mogu se izvoditi popločenja staze, parkirališta, manipulativne površine, interne prometne površine, tende, pergole, ograde, metalne ili drvene konstrukcije za pridržavanje biljaka, zidani roštilji, bazeni, vrtne sjenice drvene konstrukcije i slični uobičajeni elementi uređenja okućnice. 

(3) Prilikom izvođenja  radova odvodnja se mora riješiti na vlastitu građevnu česticu. Ukoliko se kota terena podiže mora se izvesti puni ogradni zid uz među najmanje 50 cm iznad kote višeg terena, ali se najveća visina ograde računa od niže kote terena. 

(4) Ostali elementi ne smiju biti viši od 3 m i moraju se odmaknuti najmanje 1 m od međe, osim ako je na toj međi izveden puni ogradni zid i ako krovna ploha nema pad prema susjednoj čestici. 

(5) Na građevnoj čestici oznake M1-1 nalazi se teret u korist površine infrastrukturnih sustava (IS) te je potrebno osigurati pravo svakodobne služnosti u korist IS, a za planirane infrastrukturne mreže. 

2.7. Način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu 

 površinu javne namjene i komunalnu infrastrukturu 

Članak 13.

(1) U obuhvatu Plana može se graditi, ako su ispunjeni uvjeti utvrđeni Zakonom. 

(2) Oznake načina priključenja na prometnu i komunalnu infrastrukturu ucrtane na kartografskom prikazi 4.1. „Uvjeti gradnje“ u pravilu prikazuju mogućnost priključenja na cijeloj dužini tog regulacijskog pravca.

(3) Do svake građevne čestice može se izgraditi najmanje jedan neposredan pješački pristup na prometnu površinu javne namjene najmanje širine 1 m. 

(4) Do svake građevne čestice na koju se može pristupiti vozilom može se izgraditi pristup na prometnu površinu javne namjene najmanje širine 3 m, ukoliko je to u skladu s posebnim propisima. Pristup ne može biti duži od 50 m. U slučaju veće dužine pristup se mora organizirati kao javni put. Zajednički pristup za dvije ili više građevnih čestica može biti širine 4,5 m. 
(5) Prilikom izgradnje pristupa iz stavka 3. i 4. ovog članka ne smiju se ugrožavati i uništavati postojeće građevine na javnim površinama, a križanja, približavanja i spojevi s istima se moraju riješiti u skladu sa zahtjevima vlasnika tih građevina. 

(6) Pristupi iz stavka 3. i 4. ovog članka mogu ići i preko parkirališta i drugih građevina koje pripadaju prometnoj površini javne namjene, ali samo ako ne postoji druga mogućnost, uz suglasnost i u skladu s uvjetima vlasnika ili nositelja prava raspolaganja tih građevina. 

(7) Vatrogasni pristupi i prilazi osiguravaju se sukladno posebnom propisu. 

(8) Priključci na infrastrukturu izvode se prema uvjetima distributera. 

2.8. Uvjeti za gradnju jednostavnih građevina 

Članak 14.

(1) Jednostavne građevine prema posebnom propisu izvode se u skladu s odlukom nadležnog tijela Grada Osijeka, prema propisima kojima se uređuje komunalno gospodarstvo, ovom Odlukom, odlukama i uvjetima nadležnih tijela i javnih ustanova te posebnim uvjetima pravnih osoba i distributera.

(2) Ako se jednostavna građevina izvodi na površini javne namjene, potrebno je ishoditi prethodne uvjete nadležnih tijela i distributera.

3. Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i telekomunikacijskom infrastrukturnom mrežom

Članak 15.

Postojeće infrastrukturne građevine, bilo da se zadržavaju ili uklanjaju, mogu se rekonstruirati pri ćemu su moguće izmjene trase u cilju poboljšanja funkcioniranja građevine i/ili usklađenja s ostalim infrastrukturnim građevinama.

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje cestovne i ulične mreže

3.1.1. Pristupne (ostale) ulice 

Članak 16.

(1) Prometni sustav prikazan je u kartografskom prikazu 2.1."Promet".
(2) Prometni sustav moguće je graditi etapno.
(3) U obuhvatu Plana predviđa se izgradnja pristupne (ostale) prometnice. Kolnik je širine 6,00 m (dva prometna traka – 2x3,00 m). Uz kolnik se izvode pješačke staze širine 1,80 m. Kota nivelete kolnika iznosi 87,50 m.n.m. Kota je orijentacijska i može odstupiti zbog rubnih uvjeta koji mogu biti ograničavajući faktor. Na istoku prometnica se uklapa u postojeći kolnik Huttlerove ulice, a na zapadu ograničavajući faktor je gornja kota tračnice tramvajskog kolosijeka u Ulici cara Hadrijana.

(4) Ulicu C.Monspergera moguće je povezati s prometnim sustavom unutar DPU-a i javnom garažom putem prometne građevine koja će biti izgrađena unutar površine infrastrukturnih sustava. Širina prometne građevine mora omogućavati i promet pješaka.

(5) Pješačke staze mogu se graditi i po samostalnim trasama i ne smiju biti širine manje od 1,80 m. Uz slobodno vođene staze mogu se graditi građevine za odvodnju oborinskih voda i bankine širine min. 0,5 m. Uzdužni nagib pješačke staze ne smije prijeći 8%.

(6) Unutar površina infrastrukturnih sustava mogu se smjestiti elementi urbane opreme, ukoliko ne ugrožavaju sigurnost učesnika u prometu i uz suglasnost vlasnika instalacija u zoni namjeravanog zahvata.

(7) Na zapadnom dijelu središnje prometnice gdje se ona križa s pješačkom i biciklističkom  stazom koja povezuje šetnicu uz Dravu i Ulicu cara Hadrijana obavezno izvesti uzdignutu plohu s pješačkim i biciklističkim prijelazom.

3.1.2. Površine za javni prijevoz 

Članak 17.

(1) U obuhvatu Plana ne predviđa se organiziranje javnog mjesnog i međumjesnog prometa.

(2) Izuzetak čini pristup autobusa za prihvaćanje/otpremanje putnika – turista koji pristižu brodovima te njihov daljnji transfer do i od hotela i turističkih destinacija. Za potrebe zaustavljanja autobusa predviđene su dvije lokacije:

· na istočnom dijelu uzdužno autobusno ugibalište (širina 3,00 m) s peronom širine 2,00 m koji je uklopljen u šetnicu

· na zapadnom dijelu prolazno autobusno stajalište širine 3,50 m s jednostranom pješačkom stazom širine 1,80; prilaz autobusa iz pravca Ulice cara Hadrijana (jug)

3.1.3. Javna parkirališta 

Članak 18.

(1) U obuhvatu Plana predviđena je izgradnja javnih parkirališta za osobna vozila prema kartografskom prikazu 2.1. "Promet".

(2) Uz kolnik su osigurane površine za izgradnju javnih parkirališta. Dimenzije su 2,50 x 5,00 m. Za parkiranje vozila invalidnih osoba dimenzije parkirališnog mjesta je 3,70 x 5,00 m za parkirališno mjesto u nizu (samostalno mjesto), odnosno 5,90 x 5,00 m za parkirališno mjesto s međuprostorom (mjesta u paru). Parkirališta izvoditi opločnicima s koeficijentom otjecanja max. 0,5.
(3) Normativi potrebnog broja parkirališnih ili garažnih mjesta zavise o namjeni i tipu građevine te o dostignutom i očekivanom stupnju motorizacije u planskom razdoblju, a iskazuju se u potrebnom broju PM na 1000 m2 građevinske (bruto) površine. U građevinsku (bruto) površinu za izračun potrebnog broja PM ne uračunavaju se garaže, jednonamjenska skloništa u građevini i pomoćne zgrade na građevnoj čestici.
(4) Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta (PM) izračunava se prema slijedećim normativima i zahtjevima:

	Namjena
	Tip građevine
	Normativ

PM/1000 m2
	Alternativni i dodatni (+) zahtjevi

	Stanovanje
	Višestambene zgrade
	15
	min. 1 PM/1 stan

	Javne i društvene namjene
	Uprava

Domovi za stare i druge socijalne ustanove

Ambulante, poliklinike, domovi zdravlja

Bolnice i klinike

Predškolske ustanove

Osnovne i srednje škole

Fakulteti

Instituti

Kina, kazališta, dvorane za javne skupove

Muzeji, galerije, biblioteke

Vjerske građevine
	18

5

30

18

18

10

12

10

15

12

15
	za muzej min. 4 PM, min 1 BUS PM

	Šport i rekreacija
	Zatvoreni športske zgrade bez gledališta
	15
	

	Gospodarska
	Uredi i kancelarije

Banke, agencije, poslovnice

Trgovine,

Autoservisi, autopraonica

Skladišta 

Restorani, kavane, slastičarnica i sl.

Caffe barovi i sl.
	18

30

30

30

10

35

70
	

	Ostalo
	Lokali bez konačno utvrđene namjene

Ostale građevine
	25

9
	


(5) Za zgrade mješovite namjene potrebni se broj PM izračunava prema normativu za pretežitu namjenu. Izuzetak je zgrada mješovite namjene kada je jedna od namjena stambena, gdje se potreban broj PM izračunava kao zbir pojedinačno potrebnih PM za svaku namjenu.

(6) Infrastrukturne građevine u kojima ne borave ljudi poput spremišta goriva, rashladnih uređaja, trafostanica i sl. ne podliježu obvezi osiguranja površina za promet u mirovanju.

3.1.4. Javne garaže 

Članak 19.

(1) U obuhvatu Plana predviđena je izgradnja javnih garaža za osobna vozila u planiranim građevinama na građevnim česticama oznaka M-1 i D7-1.

(2) Za potrebe parkiranja osobnih vozila uključujući i sve prolaze i prilaze potrebno je osigurati za jedno vozilo 20-30 m2. 

(3) Dimenzije parkirališta ne smiju biti manja od 2,30 x 5,00 m. Od ukupnog broja parkirališta na svakoj etaži mora biti min. 5% mjesta namijenjenih za parkiranje vozila invalidnih osoba dimenzije 3,70 x 5,00 m za parkirališno mjesto u nizu (samostalno mjesto), odnosno 5,90 x 5,00 m za parkirališno mjesto s međuprostorom (mjesta u paru).

3.1.5. Biciklističke staze

Članak 20.

U obuhvatu Plana predviđena je izgradnja biciklističkih staza. Biciklistička staza je uklopljena u šetnicu. Širine je 2,20 m i namijenjena je za dvosmjeran promet. 

3.1.6. Veće pješačke površine

Članak 21.

(1) Od većih pješačkih površina izgradit će se šetnica uz rijeku Dravu na kruni obaloutvrde. Kruna šetnice je na koti 87,30 m.n.m. Širina šetnice je cca 10,00 m (ovom širinom obuhvaćena je i biciklistička staza). 

(2) Između otvorenog vodotoka i marine (L3) izgradit će se lukobran na čijoj se kruni također uređuje šetnica širine  cca 3,40 m. Kruna šetnice na lukobranu je na koti 85,30 m.n.m.

3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje ostale prometne mreže

Članak 22.

Pod ostalom prometnom mrežom, a u obuhvatu Plana, podrazumijeva se željeznički i riječni promet.

3.2.1. Željeznički promet

Članak 23.

Ukida se (uklanja) industrijski kolosijek koji povezuje luku i željeznički kolodvor Osijek.

3.2.2. Riječni promet

Članak 24.

(1) Predviđa se napuštanje postojećih kapaciteta stare luke „Tranzit“

(2) Predviđa se uređenje turističke luke (L2) i marine (L3) sukladno posebnim propisima i uvjetima nadležne ustanove. Uređenje marine predviđa iskop akvatorija i mogućnost postavljanja plutajućih objekata u funkciji športa, rekreacije i ugostiteljstva. Uređenje turističke luke predviđa gradnju i/ili postavljanje elemenata pristaništa za bijelu flotu.

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja telekomunikacijske mreže 

Članak 25.

(1) Telekomunikacijski sustav prikaza je na kartografskom prikazu 2.2. „Pošta i telekomunikacije“.

(2) Telekomunikacijski sustav moguće je graditi etapno. Položaj planiranih vodova i čvorova prikazan na grafičkom prikazu je orijentacijski i dozvoljena su odstupanja koja ne remete osnovni koncept.

(3) Planom je predviđena izgradnja minimalno jednog telekomunikacijskog komutacijskog čvora, a može ih biti i više prema potrebi. Planom su predviđene trase u kojim se mogu polagati sve elektroničke komunikacijske instalacije.

(4) Dopušteno je postavljanje baznih stanica na krovove građevina izuzev na građevini bolnice.

(5) Telekomunikacijski sustav projektirati i graditi sukladno posebnim propisima i uvjetima distributera.

3.4. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže i vodova unutar prometnih i drugih javnih površina 

3.4.1. Vodoopskrba 

Članak 26.

(1) Vodoopskrbna mreža prikazana je na kasrtografskom prikazu 2.5. „Vodno gospodarstvo“.

(2) Vodoopskrbnu mrežu moguće je graditi etapno. Položaj planiranih cjevovoda prikazan na grafičkom prikazu je orijentacijski i dozvoljena su odstupanja koja ne remete osnovni koncept.

(3) Iznad vodovoda nije dozvoljena bilo kakva izgradnja osim prometnih (ceste, pješačke i biciklističke staze, parkirališta) i infrastrukturnih građevina (križanja s ostalim instalacijama). Na mjestima križanja vodovod mora biti iznad sanitarno – fekalne odvodnje. Razmak između vodovoda i ostalih instalacija na mjestima njihovog križanja ne smije biti manji od 30 cm mjereno u vertiklanom pravcu između međusobno najbližih vanjskih oboda (ne osno!). Za određivanje razmaka na mjestima križanja mjerodavan je vanjski obod zaštitne cijevi kroz koju se postavljaju instalacije (kabeli).

(4) Kod postavljanja rasvjetnih stupova, reklamno – obavijesnih stupova i/ili sličnih objekata, horizontalna udaljenost najbližeg oboda, njihovih temelja u odnosu na vanjski obod vodovodne instalacije ne smije biti manja od 100 cm.

(5) Vodoopskrbnu mrežu (cjevovode, vodovodne priključke, zasunska okna i dr.) projektirati i graditi sukladno posebnim propisima i uvjetima distributera. 

3.4.2. Odvodnja otpadnih voda

Članak 27.

(1) Sustav za odvodnju otpadnih voda prikazan je na kartografskom prikazu 2.5. „Vodno gospodarstvo“.

(2) Sustav odvodnje moguće je graditi etapno. Položaj planiranih kanala, revizijskih okana i ispusta je orijentacijski i dozvoljena su odstupanja koja ne remete osnovni koncept.

(3) U okviru sustava za odvodnju otpadnih voda na području obuhvata DPU-a  planira se:

· rekonstrukcija postojeće mreže kako bi se rasteretio Sjeverni kolektor i ukinuli kišni preljevi

· održavanje i rekonstrukcija postojeće te izgradnja nove kanalizacije.

(4) Ostali odvodni kanali koji nisu prikazani na kartografskom prikazu mogu se razvijati sukladno potrebama. Sve otpadne vode prije ispuštanja u recipijent moraju se pročistiti sukladno posebnim propisima. Sanitarnu odvodnju spojiti na sustav grada Osijeka. Oborinsku odvodnju treba ispustiti u Dravu. Za ispuštanje otpadnih voda, potrebno je ishoditi suglasnost nadležne ustanove.

(5) Postojeće kanale koji nisu planom predviđeni za ukidanje prema potrebi ukinuti ili prespojiti na odgovarajući dio separatnog sustava.

(6) Spoj sanitarne odvodnje sa postojećom mješovitom odvodnjom grada izvesti na revizijskom oknu u Huttlerovoj ulici izvan obuhvata plana.

(7) Sustav za odvodnju otpadnih voda projektirati i graditi sukladno posebnim propisima i uvjetima distributera.

3.4.3. Plinoopskrba

Članak 28.

(1) Plinoopskrbna mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.3. „Plinovod i toplovod“.

(2) Plinoopskrbnu mrežu moguće je graditi etapno. Položaj planiranih plinovoda prikazan na kartografskim prikazima je orijentacijski i dozvoljena su odstupanja koja ne remete osnovni koncept.

(3) Plinoopskrbnu mrežu projektirati i graditi sukladno posebnim propisima i uvjetima distributera.

3.4.4. Toplinska energija 

Članak 29.

(1) Vrelovodna mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.3. „Plinovod i toplovod“.

(2) Vrelovodnu mrežu moguće je graditi etapno. Položaj planiranih vrelovoda prikazan na kartografskom prikazu je orijentacijski i dozvoljena su odstupanja koja ne remete osnovni koncept.

(3) Vrelovodnu mrežu projektirati i graditi sukladno posebnim propisima i uvjetima distributera.

3.4.5. Elektroenergetska mreža i javna rasvjeta

Članak 30.

(1) Elektroenergetska mreža i javna rasvjeta prikazani su na kartografskom prikazu 2.4. „Elektroenergetika“.

(2) Elektroenergetsku mrežu i javnu rasvjetu moguće je graditi etapno. Položaj planiranih vodova i trafostanica prikazan na kartografskom prikazu je orijentacijski i dozvoljena su odstupanja koja ne remete osnovni koncept.

(3) Planom je predviđena izgradnja četiri trafostanice 10(20)/0,4 kV unutar planiranih građevina i jedna 10(20)/0,4 kV  kao samostalna. Transformatorske stanice mogu biti i jednostruke i dvostruke te moraju imati pristup s površine javne namjene. Nije moguće graditi građevine unutar obuhvata DPU-a čija bi izgradnja podrazumjevala demontažu postojećeg KB 10 kV KTS 10/0,4 kV Osijek 18 – KTS 10/0,4 kV Pumpa Saponia prije no što bude izgrađen i pušten u pogon zamjenski kabel 10(20)kV u planiranoj trasi.

(4) Uklanjanje postojeće KTS Tranzit treba najaviti Elektroslavoniji Osijek (ESO) te zatražiti povezivanje postojećih 10 kV kabela. Predviđena je javna rasvjeta na stupovima visine do 12 m i s međusobnim razmakom sukladno elektrotehničkim propisima i pravilima. Niskonaponski kabeli mogu se polagati uz kabele javne rasvjete.

(5) Elektroenergetsku mrežu i javnu rasvjetu projektirati i graditi sukladno posebnim propisima i uvjetima distributera.

3.4.6. Uređenje vodotoka i voda

Članak 31.

Radi dovršenja regulacije rijeke Drave planirani su potrebni hidrotehnički radovi i objekti koji se projektiraju i izvode sukladno posebnim propisima i posebnim uvjetima nadležne ustanove.

4. Uvjeti uređenja i opreme javnih zelenih površina

Članak 32.

(1) Zaštitne zelene površine (oznaka Z) su površine javne namjene a uređuju se kao travnate te visokim i niskim zelenilom uređene površine koje sadrže pješačke staze, pristupne putove, rasvjetu i manje površine za igru djece.

(2) Na zaštitnim zelenim površinama moguće je postavljati elemente urbane opreme (klupe, koševe za otpad, oglasne stupove i sl.) i prometne znakove.

(3) U sklopu zaštitnih zelenih površina moguća je sadnja drvoreda. Položaj drveća prikazan u Planu je približan, a preporučuje se upotreba autohtonih vrsta (lipa, hrast, kesten, javor, jasen i sl.).

5. Uvjeti uređenja posebno vrijednih i/ili osjetljivih cjelina i građevina

Članak 33.

U obuhvatu Plana nema posebno vrijednih i osjetljivih cjelina i građevina, koji bi zahtijevali uvjete uređenja izvan  već utvrđenih ovim Odredbama.

6. Uvjeti i način gradnje

Članak 34.

Uvjeti i način gradnje utvrđeni su na kartografskom prikazu 4.1. "Uvjeti gradnje" i 4.2. «Plan parcelacije».

7. Mjere zaštite prirodnih, kulturno – povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti

7.1. Prirodne vrijednosti

Članak 35.

(1) U obuhvatu Plana, sukladno posebnom propisu, zaštićeno područje je:

· dio Regionalnog parka Mura – Drava (preventivna zaštita)

(2) Zaštićeno područje naznačeno je na kartografskom prikazu 3.A „Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina“.

(3) Zaštićeno područje štiti se sukladno posebnom propisu.

(4) U obuhvatu Plana, sukladno posebnom propisu utvrđeni su dijelovi slijedećih područja nacionalne ekološke mreže:

· važno područje za divlje svojte i stanišne tipove

· međunarodno važno područje za ptice.

(5) Dijelovi područja nacionalne ekološke mreže prikazani su na kartografskom prikazu 3.A „Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina“.

(6) Ekološki vrijedna područja treba sačuvati i vrednovati u skladu s posebnim propisima.

7.2. Nepokretna kulturna dobra

Članak 36.

(1) U obuhvatu Plana sukladno posebnom propisu, zaštićena nepokretna kulturna dobra su:

· Povijesna graditeljska cjelina

· Osijek – povijesno–urbanistička cjelina grada

· Memorijalna baština

· Spomen objekt – spomenik antifašizma (grob neznanog borca NOB-a)

· Arheološko područje

· Osijek – "Mursa" i "Pristanište", antički arheološki lokalitet.

(2) Zaštićena nepokretna kulturna dobra naznačena su na kartografskom prikazu 3.B. "Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina".

(3) Zaštita nepokretnih kulturnih dobara utvrđena je posebnim propisom.

(4) Unutar zaštićene cjeline i na pojedinačno zaštićenom objektu ne mogu se poduzimati nikakvi radovi niti mijenjati namjena građevine bez prethodnog odobrenja nadležnog tijela.

(5) Na arheološkom lokalitetu "Mursa" i "Pristanište" svi zemljani radovi koji uključuju kopanje zemljišta dublje od 40 cm, moraju se izvoditi ručnim iskopom pod nadzorom i uputama arheologa uz prethodno utvrđene posebne uvjete zaštite i odobrenje Konzervatorskog odjela u Osijeku, koji može propisati i prethodno izvođenje zaštitnih arheoloških iskopavanja i istraživanja. Sva izgradnja na navedenom lokalitetu uvjetovana je rezultatima arheoloških istraživanja, bez obzira na prethodno izdane uvjete i odobrenja.

(6) U koritu rijeke Drave, koje je sastavni dio arheološkog lokaliteta djelomično je utvrđen položaj i rasprostranjenost materijalnih ostataka. Radi njegove daljnje identifikacije te otkrivanja i drugih mogućih arheoloških nalaza, potrebno je obaviti podvodno arheološko rekognosciranje terena, detaljno dokumentiranje temeljem kojih će se odrediti mjere zaštite nalazišta i nalaza.

(7) Ukoliko bi se prilikom izvođenja građevinskih ili bilo kojih drugih zemljanih radova naišlo na arheološko nalazište ili nalaze, radove je nužno prekinuti te o navedenom, bez odlaganja, obavijestiti Konzervatorski odjel u Osijeku, kako bi se, sukladno odredbama posebnog zakona, poduzele odgovarajuće mjere osiguranja nalazišta i nalaza.

8. Mjere provedbe plana

Članak 37.

(1) Nadležna gradska uprava donijeti će godišnje programe koji moraju osigurati cjelovito i potpuno, etapno i višegodišnje provođenje plana, ovisno o interesu investitora te raspoloživim sredstvima za osiguranje provedbe. Za etapnu realizaciju infrastrukture moguća su i prijelazna rješenja.

(2) Za građevinu kongresno – koncertne dvorane na građevnoj čestici oznake D7-1 obvezno je provesti arhitektonski natječaj.

8.1. Rekonstrukcija građevina čija je namjena protivna namjeni 
       utvrđenoj u prostornom planu

Članak 38.

(1) Postojeće građevine čija je namjena protivna namjeni utvrđenoj u prostornom planu mogu se, do privođenja planiranoj namjeni, rekonstruirati u svrhu neophodnog poboljšanja uvjeta života i rada.

(2) Pod rekonstrukcijom u svrhu neophodnog poboljšanja uvjeta života i rada podrazumijeva se:

· obnova i zamjena dotrajalih i oštećenih konstruktivnih i drugih dijelova građevine i uređenje unutarnjeg prostora u postojećim tlorisnim i visinskim veličinama,

· gradnja ili rekonstrukcija priključaka na sve sustave infrastrukture te ugradnja i rekonstrukcija svih vrsta instalacija

· uređenje građevne čestice (sanacija i izgradnja ograda, potpornih zidova i sl.).

9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

Članak 39.

(1) Organizacija i namjena površina u Planu planirana je integralno s planiranjem sprečavanja nepovoljna utjecaja na okoliš.

(2) Obvezna je izrada studije o utjecaju na okoliš po posebnom propisu za slijedeće građevine:

· luke i pristaništa (L2; L3)

(3) U cilju sprečavanja nepovoljna utjecaja na okoliš, investitor je dužan pridržavati se uobičajenih mjera zaštite, a to su:

· otpad s gradilišta odvoziti na, za to, utvrđena odlagališta

· otkloniti eventualna oštećenja nastala prilikom izgradnje na javnim i zelenim površinama i prometnicama

· prilikom izgradnje zaštititi susjedne građevine od nepovoljnog utjecaja prašine, buke i vibracija

· osigurati građevine od moguće pojave klizišta.

10. Mjere zaštite od ratnih opasnosti i elementarnih nepogoda

10.1. Mjere zaštite od ratnih opasnosti

Članak 40.

(1) Grad Osijek svrstan je među naselja I. stupnja ugroženosti (jako ugrožen grad) od ratnih opasnosti, pa prema tome i područje unutar obuhvata Plana kao njegov dio.

(2) Raspored objekata za zaštitu stanovništva i otpornost skloništa utvrditi će se na razini Grada sukladno posebnim propisima.

(3) Skloništa i zakloni grade se sukladno uvjetima utvrđenim posebnim propisom, pri čemu je potrebno pridržavati se slijedećih preporuka:

· skloništa treba planirati i projektirati kao dvonamjenska s mirnodopskom namjenom

· lokaciju skloništa predvidjeti tako da je pristup do skloništa moguć i u uvjetima rušenja zgrade

· zaklon se može graditi kao samostalni zaklon (rov, jama) izvan građevina i u prikladnim prostorima građevine

· položaj zaklona izvan građevine treba odrediti na slobodnim površinama izvan dometa rušenja susjednih građevina i trasa podzemnih instalacija.  

10.2.  Mjere zaštite od elementarnih nepogoda

Članak 41.

(1) Mjere zaštite od elementarnih nepogoda provode se sukladno posebnim propisima koji uređuju ovo područje.

(2) Prilikom projektiranja građevina obvezno je predvidjeti sve mjere zaštite od požara sukladno važećim propisima i posebnim uvjetima:

· Prilikom projektiranja predvidjeti otpornost nosivih konstrukcija građevinskih elemenata prema požaru sukladno važećim normama HRN DIN 4102-1 do 4 iz 1996. godine.

· Osigurati propisane sigurnosne visine i udaljenosti od nadzemnih elektroenergetskih vodova, plinovoda kao i njihovih postrojenja, te ih ucrtati u projekte.

· Izlazne putove i izlaze iz objekata projektirati sukladno odredbama Pravilnika o projektiranju i izvedbi sigurnih putova i izlaza za evakuaciju osoba iz zgrada i objekata (NEPA 101).

· Pri projektiranju objekta predvidjeti takva rješenja koja će u cijelosti zadovoljiti uvjete propisane Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe ("Narodne novine" broj 35/94. i 142/03.).

· Pri projektiranju i izgradnji hidrantske mreže obavezno se pridržavati Pravilnika o hidrantskoj mreži za gašenje požara ("Narodne novine" broj 8/06).

· Pri projektiranju i izgradnji plinske instalacije primijeniti DVGW regulativu i DIN norme vezane za tu regulativu.

· Pri projektiranju i izgradnji dimnjaka primijeniti Tehnički propis za dimnjake u građevinama ("Narodne novine" broj 3/07).

· Pri projektiranju i izgradnji ventilacije i klimatizacije primijeniti Tehnički propis o sustavima ventilacije, djelomične ventilacije i klimatizacije zgrada ("Narodne novine" broj 3/07).

· Pri projektiranju skladišnih objekata u potpunosti zadovoljiti uvjete iz Pravilnika o tehničkim normativima za zaštitu skladišta od požara i eksplozija ("Sl.list" broj 24/87).

· Pri projektiranju i izgradnji ugostiteljskih objekata u cijelosti primijeniti Pravilnik o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata ("Narodne novine" broj 100/99).

· Pri projektiranju i izgradnji garaža primijeniti priznate smjernice (NFPA 88A ili TRVB N 106) ili neko drugo priznato pravilo.

· Građevine projektirati i izgraditi tako da ispunjavaju bitne zahtjeve iz područja zaštite od požara propisane zakonom kojim je uređeno građenje.

· U Glavnom projektu, unutar programa kontrole i osiguranja kvalitete, utvrditi odredbe primijenjenih propisa i normi u svezi osiguranja potrebnih dokaza kvalitete ugrađenih konstrukcija, proizvoda i opreme, kvalitete radova, stručnosti djelatnika koji su tu ugradnju obavili i potrebitih ispitivanja ispravnosti i funkcionalnosti.

· U postupku ishođenja građevinske dozvole, pribaviti potvrdu o usklađenosti glavnog projekta s posebnim uvjetima zaštite od požara.

iii. ZAVRŠNE ODREDBE
 Članak 42.

Plan je izrađen u 8 (osam) izvornika ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Osijeka i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Osijeka.

Jedan izvornik Plana čuva se u arhivi Ureda Grada Osijeka. 

Članak 43.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u Službenom glasniku Grada Osijeka.

 KLASA: 

URBROJ: 

Osijek,
GRADSKO VIJEĆE GRADA OSIJEKA
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